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Vor der Installation
oder Wartung des
Schalters immer die
Stromversorgung
ausschalten.

Always turn off the
power before
installing or servicing
the switch.

Coupez toujours
l’alimentation avant
d’installer ou
d’entretenir
l’interrupteur.

Spegnere sempre
l'alimentazione prima
di installare o
sottoporre a
manutenzione
l'interruttore.

Schakel altijd de
stroom uit voordat u
de schakelaar
installeert of
onderhoudt.

Apague siempre la
alimentación antes de
instalar o reparar el
interruptor.

Před instalací nebo
servisem spínače
vždy vypněte
napájení.

Prije postavljanja ili
servisiranja prekidača
uvijek isključite
napajanje.

Pred namestitvijo ali
servisiranjem stikala
vedno izklopite
napajanje.

kapcsoló felszerelése
vagy szervizelése
előtt mindig kapcsolja
ki az áramellátást.

Berühren Sie keine
elektrischen
Anschlüsse mit
bloßen Händen, wenn
der Schalter unter
Spannung steht.

Do not touch electrical
connections with bare
hands when the
switch is energized.

Ne touchez pas les
connexions
électriques à mains
nues lorsque
l’interrupteur est sous
tension.

Non toccare i
collegamenti elettrici a
mani nude quando
l'interruttore è sotto
tensione.

Raak elektrische
aansluitingen niet met
blote handen aan als
de schakelaar onder
spanning staat.

No toque las
conexiones eléctricas
con las manos
desnudas cuando el
interruptor esté
energizado.

Nedotýkejte se
elektrických spojů
holýma rukama, když
je spínač pod
napětím.

Ne dirajte električne
priključke golim
rukama dok je
prekidač pod
naponom.

Ne dotikajte se
električnih povezav z
golimi rokami, ko je
stikalo pod napetostjo.

Ne érintse meg
puszta kézzel az
elektromos
csatlakozásokat,
amikor a kapcsoló
feszültség alatt van.

Verwenden Sie keine
beschädigten Schalter
oder Schalter mit
fehlenden Teilen.

Do not use damaged
switches or switches
with missing parts.

N'utilisez pas
d'interrupteurs
endommagés ou avec
des pièces
manquantes.

Non utilizzare
interruttori danneggiati
o con parti mancanti.

Gebruik geen
beschadigde
schakelaars of
schakelaars waarvan
onderdelen
ontbreken.

No utilice
interruptores dañados
o a los que les falten
piezas.

Nepoužívejte
poškozené spínače
nebo spínače s
chybějícími částmi.

Nemojte koristiti
oštećene prekidače ili
prekidače kojima
dijelovi nedostaju.

Ne uporabljajte
poškodovanih stikal
ali stikal z
manjkajočimi deli.

Ne használjon sérült
vagy hiányzó
alkatrészeket
tartalmazó
kapcsolókat.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Funktionsfähigkeit
und Sicherheit des
Schalters.

Check the
functionality and
safety of the switch
regularly.

Vérifiez régulièrement
la fonctionnalité et la
sécurité de
l'interrupteur.

Controllare
regolarmente la
funzionalità e la
sicurezza
dell'interruttore.

Controleer regelmatig
de functionaliteit en
veiligheid van de
schakelaar.

Compruebe
periódicamente el
funcionamiento y la
seguridad del
interruptor.

Pravidelně kontrolujte
funkčnost a
bezpečnost vypínače.

Redovito provjeravajte
funkcionalnost i
sigurnost prekidača.

Redno preverjajte
delovanje in varnost
stikala.

Rendszeresen
ellenőrizze a kapcsoló
működését és
biztonságát.

Verwenden Sie den
Schalter nur in den
vorgesehenen
Anwendungen und
Umgebungen.

Use the switch only in
the intended
applications and
environments.

Utilisez le
commutateur
uniquement dans les
applications et
environnements
prévus.

Utilizzare lo switch
solo nelle applicazioni
e negli ambienti
previsti.

Gebruik de
schakelaar alleen in
de beoogde
toepassingen en
omgevingen.

Utilice el conmutador
únicamente en las
aplicaciones y
entornos previstos.

Přepínač používejte
pouze v určených
aplikacích a
prostředích.

Koristite prekidač
samo u predviđenim
aplikacijama i
okruženjima.

Stikalo uporabljajte
samo v predvidenih
aplikacijah in okoljih.

A kapcsolót csak a
rendeltetésszerű
alkalmazásokban és
környezetben
használja.

Schützen Sie den
Schalter vor
Feuchtigkeit, Staub
und extremen
Temperaturen.

Protect the switch
from moisture, dust
and extreme
temperatures.

Protégez l'interrupteur
de l'humidité, de la
poussière et des
températures
extrêmes.

Proteggere
l'interruttore da
umidità, polvere e
temperature estreme.

Bescherm de
schakelaar tegen
vocht, stof en extreme
temperaturen.

Proteja el interruptor
de la humedad, el
polvo y las
temperaturas
extremas.

Chraňte spínač před
vlhkostí, prachem a
extrémními teplotami.

Zaštitite prekidač od
vlage, prašine i
ekstremnih
temperatura.

Zaščitite stikalo pred
vlago, prahom in
ekstremnimi
temperaturami.

Óvja a kapcsolót
nedvességtől, portól
és szélsőséges
hőmérséklettől.

Halten Sie den
Schalter außerhalb
der Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Keep the switch out of
the reach of children
and pets.

Gardez l'interrupteur
hors de portée des
enfants et des
animaux
domestiques.

Tenere l'interruttore
fuori dalla portata di
bambini e animali
domestici.

Houd de schakelaar
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren.

Mantenga el
interruptor fuera del
alcance de los niños y
las mascotas.

Udržujte vypínač
mimo dosah dětí a
domácích zvířat.

Prekidač držite izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca.

Stikalo hranite izven
dosega otrok in hišnih
ljubljenčkov.

Tartsa a kapcsolót
gyermekektől és
háziállatoktól távol.

Weisen Sie Kinder
darauf hin, den
Schalter nicht zu
berühren oder damit
zu spielen.

Instruct children not to
touch or play with the
switch.

Avertissez les enfants
de ne pas toucher ou
jouer avec
l'interrupteur.

Avvertire i bambini di
non toccare o giocare
con l'interruttore.

Waarschuw kinderen
dat ze de schakelaar
niet mogen aanraken
of ermee mogen
spelen.

Advierta a los niños
que no toquen ni
jueguen con el
interruptor.

Upozorněte děti, aby
se spínače nedotýkaly
a nehrály si s ním.

Upozorite djecu da ne
diraju prekidač ili da
se ne igraju s njim.

Otroke opozorite, naj
se stikala ne dotikajo
in se z njim ne igrajo.

Figyelmeztesse a
gyerekeket, hogy ne
érintsék meg a
kapcsolót, és ne
játsszanak vele.
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